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1992. Those businesses have surpassed a quarter of a trillion dollars 
in annual export sales. 

Free and fair trade helps reinforce our Nation’s commitments to de-
mocracy, transparency, and the rule of law. This week and throughout 
the year, we recognize the importance of trade in promoting prosperity 
and freedom in the United States and around the world. 

NOW, THEREFORE, I, GEORGE W. BUSH, President of the United 
States of America, by virtue of the authority vested in me by the Con-
stitution and laws of the United States, do hereby proclaim May 18 
through May 24, 2008, as World Trade Week. I encourage all Ameri-
cans to observe this week with events, trade shows, and educational 
programs that celebrate the benefits of trade to our Nation and the 
global economy. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this fifteenth 
day of May, in the year of our Lord two thousand eight, and of the 
Independence of the United States of America the two hundred and 
thirty-second. 

GEORGE W. BUSH 

Proclamation 8258 of May 20, 2008 

A Day of Solidarity With the Cuban People, 2008 

By the President of the United States of America 
A Proclamation 
Freedom of speech, freedom of assembly, and freedom of worship are 
among the liberties that Americans cherish. Our Nation fully supports 
the brave people who work to secure these liberties in the countries 
where they are denied. And on this Day of Solidarity with the Cuban 
People, we focus our attention on the men and women working to se-
cure freedom, democracy, and human rights for the citizens of Cuba. 

For half a century, the Cuban people have suffered under oppressive 
dictatorship. Under the rule of Fidel and Raul Castro, Cubans have 
seen their political freedoms denied, their economy reduced to sham-
bles, and their families torn apart. The Cuban people deserve better— 
and the American people stand with them as they work to achieve it. 

The United States is rallying the free world to the cause of Cuban lib-
erty. We continue to shine a bright light on the Castro regime’s 
abuses—and America calls on the Government of Cuba to immediately 
and unconditionally release all prisoners of conscience. 

We keep these prisoners, their families, and all Cubans in our prayers. 
Especially on this Day of Solidarity, we ask the Almighty to comfort 
and strengthen those who suffer under the Castro dictatorship—and to 
hasten the day when Cuba’s suffering comes to an end. 

NOW, THEREFORE, I, GEORGE W. BUSH, President of the United 
States of America, by virtue of the authority vested in me by the Con-
stitution and laws of the United States, do hereby proclaim May 21, 
2008, as A Day of Solidarity with the Cuban People to recognize those 
who are suffering in Cuba, especially Cuba’s prisoners of conscience. 
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I call upon the citizens of the United States to mark this observance 
with appropriate ceremonies and activities that demonstrate America’s 
resolute support for those living under the Castro regime. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this twentieth 
day of May, in the year of our Lord two thousand eight, and of the 
Independence of the United States of America the two hundred and 
thirty-second. 

GEORGE W. BUSH 

Proclamation 8259 of May 21, 2008 

National Maritime Day, 2008 

By the President of the United States of America 
A Proclamation 

On National Maritime Day, America honors our highly skilled mariners 
who sail the high seas, support those on the front lines of the war on 
terror, and promote commerce around the world. 

Since 1775, the United States Merchant Marine has served our country, 
helping America become a great maritime power. During the Second 
World War, courageous mariners were among those who suffered great-
ly—hundreds of ships were lost to enemy action, and many mariners 
made the ultimate sacrifice. We pay tribute to these heroes who an-
swered the call to serve when our Nation needed them most. Today, 
our merchant mariners continue to protect our homeland, including by 
supporting our troops in Iraq and Afghanistan. 

In times of peace and war, these brave patriots help keep our Nation 
safe and strengthen our economy. By transporting American goods 
across the oceans, merchant mariners facilitate commerce and advance 
trade. These Americans honor the noble traditions of seafarers and en-
rich our country’s maritime heritage. 

In recognition of the importance of the U.S. Merchant Marine, the Con-
gress, by joint resolution approved on May 20, 1933, as amended, has 
designated May 22 of each year as ‘‘National Maritime Day,’’ and has 
authorized and requested that the President issue an annual proclama-
tion calling for its appropriate observance. 

NOW, THEREFORE, I, GEORGE W. BUSH, President of the United 
States of America, do hereby proclaim May 22, 2008, as National Mari-
time Day. I call upon the people of the United States to mark this ob-
servance by honoring the service of merchant mariners and by dis-
playing the flag of the United States at their homes and in their com-
munities. I also request that all ships sailing under the American flag 
dress ship on that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this twenty-first 
day of May, in the year of our Lord two thousand eight, and of the 
Independence of the United States of America the two hundred and 
thirty-second. 

GEORGE W. BUSH 
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